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Massage Gun EXl

ERICKHILL EMGO01
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Contact us: support@erick-hill.com

Product introduction
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Body Charging User
Cable Manual Flat Arc Shaped
head head

Usage

Power Button/Frequency gear switch Button

Power On/Off

Long Press for 2 seconds to turn on or off the device.In standby
U @ o mode, it will automatically shut down if there is no operation for
15 seconds.

Frequency gear switching

In the power-on state, short press the button to switch the
frequency gear.

1st-2000r/m, 2nd-2600r/m, 3rd-3200r/m.

It will automatically enter the standby state after 10 minutes of
continuous use, (automatically shut down if there is no operation
for 15 seconds), and it needs to be restarted when it is used again.
After the massage head is blocked, it stops outputting, and it

is set for the protection function of abnormal operation, from
running to standby mode, short press the button to restart.

L—Battery/Charging Indicator
Blue light on: battery remaining 51%~100%.
Purple light on: battery remaining 5%~50%.
Red light on: battery remaining 2%~4%.
Red light flashing: less than 1%, and it needs to be charged in time.

USB type-C charging port
Before using the product for the first time, please fully charge it.

When charging, charging indicator
Red light breathing: battery 1%~4%.
Purple light breathing: battery 5%~50%.
Blue light breathing: battery 51%~95%.
Blue light on: battery 96%~100%.
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Présentation du produit Produkteinfiihrung

I Téte a Téte I = Kugelkopf  Kugelférmiger

L\/.A bulles sphérique AQ Kopf

Corps Cable de Manuel . I Kérper Aufladekabel ~ Bedienungsanleitung I

chargement  d'utilisation Tlete Téte en Flachkopf - gogenfsrmiger

plate forme d'arc Kopf

Uniquement disponible Nur bei einigen

Usa ge sur certains modeles Verwendun g Modellen verfiigbar

Presentacion del producto

Presentazione prodotto
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Bouton d'alimentation/bouton de commutation de fréquence
Marche / arrét

Appuyez longuement pendant 2 secondes pour allumer ou éteindre
l'appareil. En mode veille, il séteindra automatiquement sil n'y a aucune
opération pendant 15 secondes.

Commutation de fréquence

Ala mise sous tension, appuyez briévement sur le bouton pour changer
de vitesse.

1ére vitesse-2000r/m, 2éme vitesse-2600r/m, 3éme vitesse-3200r/m.

Il entrera automatiquement en état de veille aprés 10 minutes d'utilisation
continue (séteindra automatiquement sil n'y a pas d'opération pendant
15 secondes), et il devra étre redémarré lorsqu'il sera & nouveau utilisé.
Une fois |a téte de massage bloquée, elle cesse de produire et elle est
réglée pour la fonction de protection en cas de fonctionnement anormal,
du mode fonctionnement au mode veille, appuyez brievement sur le
bouton pour redémarrer.

—— Indicateur de batterie/charge

Lumiére bleue allumée : batterie restante de 51 % & 100 %.

Lumiére violette allumée : batterie restante de 5 % a 50 %.

Voyant rouge allumé : batterie restant 2 % a 4 %.

Lumiére rouge clignotante : moins de 1 %, et elle doit étre chargée a
temps.

Port de chargement USB type C
Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, veuillez le charger
complétement.

lors de la charge, indicateur de charge
Respiration de la lumiére rouge : batterie 1% ~ 4 %
Respiration de lumiére violette : batterie 5 % ~ 50 %
Respiration de la lumiére bleue : batterie 51 % ~ 95 %.
Lumiére bleue allumée : batterie 96 % ~ 100 %.

Ein-/Aus-Taste/Frequenzgangschalter

Einschalten / Ausschalten
Langes Driicken fiir 2 Sekunden, um das Gerét ein- oder auszuschalten.
Im Standby-Modus schaltet es sich automatisch ab, wenn 15 Sekunden
O @ M lang keine Bedienung erfolgt.
Frequenzgangumschaltun
q gang! g

Driicken Sie im eingeschalteten Zustand kurz die Taste, um den
Frequenzgang umzuschalten.

1. Gang — 2000 U/min, 2. Gang — 2600 U/min, 3. Gang — 3200 U/min
Nach 10 Minuten ununterbrochener Nutzung wechselt es automatisch in
den Standby-Zustand (wird automatisch heruntergefahren, wenn 15
Sekunden lang keine Bedienung erfolgt) und muss bei erneuter Nutzung
neu gestartet werden.

Nachdem der Massagekopf blockiert wurde, stoppt er die Ausgabe und
ist auf die Schutzfunktion bei abnormalem Betrieb eingestellt. Vom
Betrieb in den Standby-Modus driicken Sie kurz die Taste, um neu zu
starten.

—— Batterie-/Ladeanzeige
Blaues Licht leuchtet: Akkuladung noch 51 % bis 100 %.
Lila Licht leuchtet: Akkuladung betrégt noch 5 % bis 50 %.
Rotes Licht leuchtet: Batterieladung betragt noch 2 % bis 4 %.
Rotes Licht blinkt: weniger als 1 % und es muss rechtzeitig aufgeladen
werden.

USB-Typ-C-Ladeanschluss
Bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden, laden Sie es bitte
vollstandig auf.

beim Laden, Ladeanzeige

Rotes Licht atmet: Batterie 1% ~ 4 %
Lila Licht atmet: Batterie 5 % ~ 50 %
Blaues Licht atmet: Batterie 51 % ~ 95 %.
Blaues Licht an: Batterie 96 % ~ 100 %.
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Cabezal en Cabezal

Ag! forma de bala esférico
Cuerpo Cable de Manual de bezal I
carga instrucciones Cal_ eza Cabeza en
s forma de arco
Sélo disponible en
algunos modelos.
Uso
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Bullethead  Testa sferica
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Corpo Cavo di ricarica Manuale utente .
Testapiatta  1oqts 5 forma
diarco
Disponibile solo su
Utilizzo alcuni modell

88.0 mm
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Warnings

-Do not use this product on sensitive areas such as neck and head.

-Do not use this product directly on thoracic, lumbar spine, and other areas of
nerve concentration.

-Do not use this product on areas such as the face, back of hands, etc.

-Do not use this product on protruding bones and joints.

-Do not use this product when you have obvious skin, muscle, or joint injuries.

-Do not use this product when there are already signs of pain or other discomfort.

-Children under 8 years old are prohibited from using this product. Children are
not allowed to use, clean, or maintain this product without supervision.

-Do not place any objects in this product's air vents.

-Do not immerse this product in water, and do not allow water to enter this
product's air vents.

-Do not put the product into fire or near fire, high temperatures and direct sunlight.

-Do not use other charging cables, please use the special charging cable
corresponding to the model of this machine when charging, and each charging
should not exceed 3 hours.

-Please do not disassemble or modify it in any way.

-Do not touch the joint between the body and the massage head while the device is
operating(with or without the massage head installed) to prevent pinching.

-Do not charge for a long time, please unplug the charging cable when the power
prompt is full.

-Please dispose of this device, battery and other accessories according to local
regulations and do not dispose of them as household waste. Improper handling of
the battery maycause the battery to explode.

-Do not touch when the device starts.

® ®

Statement

If any of the following apply to you, please consult a doctor before use and follow
the doctor's guidance in using this product.

-Pregnant.

-Using electronic medical devices such as pacemakers.

-Recently had surgery.

-Irregular spine, joints, or bones.

Have other possible complications.

-Easy bruised of the skin due to thin blood vessel walls, coagulation dysfunction or
other reasons.

Notes for use

-Operate this product in accordance with the manual.

- After completion, the charger needs to be unplugged.

-Do not use this product while charging.

-If left unused for a long time, please fill it at least once every six months.
Please check the function of this product carefully before use.
Do not use this product continuously for more than one hour, and let the device
rest for 30 minutes before using it again.

Maintenance, cleaning, storage, transportation

-You can clean this device with a slightly damp towel, then dry it with a soft cloth.

-Please place it in the provided packaging for storage or travel.

-Please store this product in a dry, well-ventilated place without corrosive gas,
stacked no more than 5 deep.

-If the product is not used for a long time, the product should be cleaned and
packaged for storage, and charged and discharged every six months.

- This product is suitable for transportation by car, train, ship, and airplane.

-The product should be fixed during transportation to prevent violent vibration,
collisionjtumbling, and falling, and be waterproof.

Recycling

When the service life of this product is over, please do not throw it away

together with general household waste, put this product in the government-desig-
natedrecycling station, or send this product back to the manufacturer's
after-salesservice center, and the personnel of the service center will use
environmentally friendly way of processing.

Basic parameters

Product Name Massage Gun Product Model EMGO01
Product Weight 0.41kg (main body) Input voltage 5V === 15A
Interface type USB Type-C Battery capacity 2000mAh
Frequency gear 3 gears Charging time About 4 hours
Power supply Ezé:tl':;;geable fithium Use environment | 0-40°C
Product Size 2;2?;4:;(;;4mm

Troubleshooting

+ The massage head slips out or falls
Check whether the massage head is installed in place.

* The product cannot be turned on
Check whether the battery is sufficient. (if it has not been used for a long time, charge
it for more than 8 hours)

* The product cannot be charged
1. Check whether the charging head voltage and current match the product
requirements.
2. Check whether the charging connection port and power supply are plugged in
place.

« Stopped suddenly after running continuously for 10 minutes
This phenomenon is set by the long-term running protection function. From running
to standby mode, short press the button to restart, which is a normal phenomenon.

« Stop running after the massage head is blocked
This phenomenon is set by the abnormal operation protection function. From running
to standby mode, short press the button to restart, which is a normal phenomenon.

Boton de encendido/Botdn de cambio de frecuencia
Encendido / apagado

Mantenga presionado durante 2 segundos para encender o apagar el
U @ . dispositivo. En modo de espera, se apagara automaticamente si no se
realiza ninguna operacion durante 15 segundos.

4 Cambio de engranaje de frecuencia

En el estado de encendido, presione brevemente el botén para cambiar el
engranaje de frecuencia.
1.2 marcha-2000 r/m, 2.2 marcha-2600 r/m, 3.2 marcha-3200 r/m
Entrara automéaticamente en estado de espera después de 10 minutos de
uso continuo (se apagara automaticamente si no se realiza ninguna
operacion durante 15 segundos) y debera reiniciarse cuando se vuelva a
utilizar.
Después de bloquear el cabezal de masaje, deja de emitir y se configura
para la funcién de proteccion de funcionamiento anormal, desde el modo
de funcionamiento al modo de espera, presione brevemente el botdn para
reiniciar.

— Indicador de bateria/carga
Luz azul encendida: bateria restante del 51 % al 100 %.
Luz violeta encendida: bateria restante del 5 % al 50 %.
Luz roja encendida: bateria restante del 2 % al 4 %.
Luz roja parpadeante: menos del 1% y debe cargarse a tiempo.

Puerto de carga USB tipo C
Antes de utilizar el producto por primera vez, carguelo completamente.

durante la carga, indicador de carga
Respiracion con luz roja: bateria 1%~4%
Respiracion de luz violeta: bateria 5% ~ 50%
Respiracion de luz azul: bateria 51% ~ 95%.
Luz azul encendida: bateria 96%~100%.

Pulsante di accensione/interruttore del cambio di frequenza
Accensione/spegnimento

Premere a lungo per 2 secondi per accendere o spegnere il dispositivo. In
U @ . modalita standby, si spegnera automaticamente se non viene eseguita
alcuna operazione per 15 secondi.

{ A Commutazione dellingranaggio di frequenza

Nello stato di accensione, premere brevemente il pulsante per cambiare
lingranaggio di frequenza.

1a marcia-2000 giri/m, 2a marcia-2600 giri/m, 3a marcia-3200 giri/m
Entrera automaticamente nello stato di standby dopo 10 minuti di uso
continuo (si spegnera automaticamente se non viene eseguita alcuna
operazione per 15 secondi) e dovra essere riavviato quando viene
utilizzato nuovamente.

Dopo che la testina massaggiante & stata bloccata, smette di emettere ed
& impostata per la funzione di protezione da funzionamento anomalo,
dalla modalita di funzionamento alla modalita standby, premere
brevemente il pulsante per riavviare.

L— Indicatore di batteria/ricarica
Luce blu accesa: batteria rimanente al 51%~100%.
Luce viola accesa: batteria rimanente al 5%~50%.
Luce rossa accesa: batteria rimanente al 2%~4%.
Luce rossa lampeggiante: meno dell'1% e deve essere caricata in tempo.

Porta di ricarica USB di tipo C

Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, caricarlo completamente.

durante la ricarica, indicatore di carica
Respirazione a luce rossa: batteria 1% ~ 4%
Respirazione della luce viola: batteria 5%~50%
Respirazione della luce blu: batteria 51% ~ 95%.
Luce blu accesa: batteria al 96%~100%.




